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AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM

OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF MOROCCO ON THE

INTERNATIONAL CARRIAGE OF PASSENGERS BY ROAD

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Kingdom of Morocco (hereinafter referred to as "the
Contracting Parties");

Desiring to promote the development of passenger transport between their two
countries and in transit through their territories;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

For the purposes of this Agreement:

(a) The term "undertakings" shall mean the undertakings of any physical or legal
person who, in either the Kingdom of Morocco or the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland is licensed in accordance with the national laws
and regulations in force to engage in the international carriage of passengers by
road and references to an undertaking of a Contracting Party shall be construed
accordingly;

(b) The term "passenger vehicle" shall mean any mechanically propelled road vehicle
which:

(i) is constructed or adapted for use on the roads for the carriage of passengers;

(ii) has at least nine seats in addition to that of the driver;

(iii) is registered in the territory of one Contracting Party and is owned or operated
by or on behalf of undertakings licensed in that territory to carry passengers;
and

(iv) temporarily enters the territory of the other Contracting Party for the purpose
of the international carriage of passengers to, from or in transit through that
territory.

(c) The term United Kingdom shall mean the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland in respect of the Government of the United Kingdom,
and with respect to the Government of the Kingdom of Morocco the term
Morocco shall mean the Kingdom of Morocco.

ARTICLE 2

Undertakings licensed in the United Kingdom or in the Kingdom of Morocco shall
be permitted to operate transport services using passenger vehicles registered in the state
in which they are based either between the territories of the two Contracting Parties or
in transit through the territory of either Party, subject to the conditions laid down in
this Agreement.

ARTICLE 3

(1) The carriage of passengers in passenger vehicles of an undertaking licensed in the
territory of one Contracting Party to or from any point in the territory of the other
Contracting Party or in transit through that territory shall, with the exception of the
services referred to in paragraphs (2) and (3) of this Article, require to be authorised by
that other Contracting Party.

(2) The following shall be exempted from the requirement for authorisation referred to
in paragraph (1) of this Article, provided a waybill is carried:

(a) "closed door tours", that is, services whereby the same vehicle is used to carry
the same group of passengers throughout the journey and to bring them back
to the place of departure;
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(b) "inward services", that is, services whereby the same vehicle is used to carry the
same group of passengers into the territory of the other Contracting Party for
a temporary stay and that vehicle returns empty to the territory in which the
undertaking is established.

(c) the transit of the territory of the other Contracting Party by an empty passenger
vehicle in the course of a journey to or from a third country;

(d) the replacement of a passenger vehicle which has become unserviceable by a
serviceable one.

(3) The transport of previously formed groups of tourists may be carried out into
the territories of either of the Contracting Parties on condition that the transport
undertaking notified the competent authorities of the country of destination in
advance and provided the waybill specified in paragraph (2) of this Article is
carried.

ARTICLE 4

(1) Applications for authorisation should be addressed to the competent authority in
the State where the undertaking providing the service is licensed.

(2) If the competent authority of the State where the undertaking is licensed approves
an application as referred to in paragraph (1) of this Article it shall send a copy of the
proposal to the competent authority of the other Contracting Party.

(3) Following acceptance of the proposals referred to in paragraph (2) of this Article
by the competent authorities of the Contracting Parties, each shall send the other an
authorisation valid for the section of the journey on its territory.

ARTICLE 5

Undertakings licensed in the territory of one Contracting Party are not permitted
to engage in the transport of passengers solely between two points situated within the
territory of the other Contracting Party.

ARTICLE 6

(1) The competent authorities shall issue the authorisations provided for under this
Agreement and may require undertakings to prepare a passenger waybill for each journey
made.

(2) The authorisations and passenger waybills provided for under this Agreement shall
be carried on board the vehicles and shall be presented to inspection officials on request.

ARTICLE 7

Undertakings operating the transport services provided for in this Agreement shall
pay, in the case of services in the territory of the other Contracting Party, the taxes and
charges in force in that territory with the exception of those laid down in the Administrative
Memorandum covered by Article 13 of this Agreement.

ARTICLE 8

Undertakings and their personnel shall comply with the provisions of this Agreement
and with the transport and road traffic laws and regulations in force in the territory of
each Contracting Party.

ARTICLE 9

The national legislation of each Contracting Party shall be applicable to any question
which is not covered by this Agreement.
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ARTICLE 10

( 1) In the event of any infringement of provisions of this Agreement by an undertaking
committed within the territory of one of the Contracting Parties, the competent authorities
of the State in which the undertaking is licensed shall, at the request of the competent
authorities of the other Contracting Party, apply one of the following sanctions:

(a) warning; or

(b) either temporary or permanent withdrawal, in whole or in part, of the right to
operate transport services on the territory of the State where infringement was
committed.

(2) The authorities applying the sanction shall inform the authorities requesting it
thereof.

ARTICLE 11

The Contracting Parties shall designate the services competent to implement the
measures specified in this Agreement and to exchange statistical or other information,
as necessary.

ARTICLE 12

(1) To enable the provisions of this Agreement to be properly executed, the Contracting
Parties shall set up a Joint Committee.

(2) The said Committee shall meet, at the request of one of the Contracting Parties,
alternately in the territory of each Contracting Party.

ARTICLE 13

(1) The Contracting Parties shall regulate the procedures for implementing this Agreement
by means of an Administrative Memorandum signed at the same time as the Agreement.

(2) The Joint Committee provided for in Article 12 of this Agreement shall be competent
to amend the said Administrative Memorandum as required.

ARTICLE 14

The provisions of this Agreement are without prejudice to the rights and obligations
of other agreements, bilateral or multilateral, already concluded by either of the Contracting
Parties.

ARTICLE 15

(1) Each Contracting Party shall notify the other Contracting Party in writing that the
measures necessary for the bringing into force of this Agreement in its territory have
been taken.

(2) This Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the date of the later
of these notifications.

(3) Either Contracting Party may terminate this Agreement by giving at least 180 days
notice thereof in writing to the other Contracting Party.

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereof by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Marrakesh this Fifteenth day of April 1994 in the English and
Arabic languages , both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Kingdom of
Kingdom of Great Britain and Morocco:
Northern Ireland:

TIM SAINSBURY RHAZOUANI
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